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Passo Azione Segnalazione

1 Premere P1 per entrare in pro-
grammazione radiocomandi

P1 

x 1

DL1 lampeggia veloce-
mente con luce verde

DL1

2

Premere P1 per selezionare l'u-
scita desiderata su cui memo-
rizzare il radiocomando:
0 pressioni => uscita 1
1 pressione => uscita 2
2 pressioni => uscita 3
3 pressioni => uscita 4

P1 

 
x n

Il LED che lampeggia ve-
locemente con luce verde 
segnala la selezione 
dell'uscita corrispondente:
DL1 => uscita 1
DL2 => uscita 2
DL3 => uscita 3
DL4 => uscita 4

DLX

Memorizzazione dei radiocomandi

Configurazione delle uscite e programmazione del tempo di attivazione

Ricevente a 2 canali 12/24 V per comando automazioni e servizi ausiliari, 
programmabile via Smartphone/Tablet. Frequenza 433 MHz, rolling code o 
codice fisso per comando automazioni, memoria fino a 4032 codici radio, 
espandibile fino a 4 canali con i contatti ECRU.W.CA

Passo Azione Segnalazione

1
Premere P1 per 3 s per en-
trare in programmazione con-
figurazione uscite

P1 

3 s

DL1 lampeggia con luce 
verde

DL1 

2

Premere P1 per selezionare 
l'uscita desiderata:
0 pressioni => uscita 1
1 pressione => uscita 2
2 pressioni => uscita 3
3 pressioni => uscita 4

P1 

x n

Il LED che lampeggia con 
luce verde segnala la selezio-
ne dell'uscita corrispondente:
DL1 => uscita 1
DL2 => uscita 2
DL3 => uscita 3
DL4 => uscita 4

DLX 

3
Premere P2 per selezionare 
l'impostazione della modalità di 
funzionamento dell'uscita come 
da segnalazione del LED.

P2 

x n

Il LED resta acceso con luce 
lampeggiante del colore corri-
spondente all'impostazione 
dell'uscita:
verde => impulsiva
rosso => bistabile
arancio => temporizzata

DLX 

Nel caso di impostazione di uscita temporizzata viene chiesto di programmare il tempo 
di attivazione uscita:

4 Premere P2 per 3 s fino all'ac-
censione del LED blu DL5

P2 

3 s

DL5 si accende con luce 
fissa

DL4

5

Premere P2 per selezionare il 
tempo di attivazione uscita:
1 pressione	=> 20 s
2 pressioni	 => 40 s
3 pressioni	 => 60 s
4 pressioni	 => 2 min
5 pressioni	 => 3 min
6 pressioni	 => 4 min
7 pressioni	 => 5 min

P2 

x n

Il LED DL5 emette un numero 
di lampeggi pari all'imposta-
zione del tempo di attivazione:
1 lampeggio	=> 20 s
2 lampeggi	 => 40 s
3 lampeggi	 => 60 s
4 lampeggi	 => 2 min
5 lampeggi	 => 3 min
6 lampeggi	 => 4 min
7 lampeggi	 => 5 min

DL5 

Programmazione temporizzazione terminata

6

Premere P1 per scorrere le 
uscite successive a quella se-
lezionata fino all'uscita dalla 
configurazione. 
Ripetere la procedura per 
configurare le altre uscite

P1 

x n

Tutti i LED si spengono

Step Action Signal

1 Press P1 to enter the remote 
control programming

P1 

x 1

DL1 flashes quickly with 
green light

DL1

2

Press P1 to select the required 
output for saving the remote 
control:
0 presses => output 1
1 press => output 2
2 presses => output 3
3 presses => output 4

P1 

 
x n

The quick flashing green 
LED indicates the selec-
tion of the corresponding 
output:
DL1 => output 1
DL2 => output 2
DL3 => output 3
DL4 => output 4

DLX

Saving the remote controls

Configuration of outputs and programming of activation time

2 channel 12/24 V receiver for automation and auxiliary service commands, 
programmable via Smartphone/Tablet. Frequency 433 MHz, rolling code or fixed 
code for automation system control, memory holding up to 4032 radio codes, 
can be expandable up to 4 channels with ECRU.W.CA contacts

Step Action Signal

1
Press P1 for 3 s to enter the 
output configuration program-
ming

P1 

3 s

DL1 flashes with green light
DL1 

2

Press P1 to select the re-
quired output:
0 presses => output 1
1 press => output 2
2 presses => output 3
3 presses => output 4

P1 

x n

The flashing green LED 
indicates the selection of the 
corresponding output:
DL1 => output 1
DL2 => output 2
DL3 => output 3
DL4 => output 4

DLX 

3
Press P2 to select the output 
operation setting as per the LED 
signal.

P2 

x n

The LED remains on with 
the light flashing the colour 
corresponding to the output 
setting:
green => impulsive
red => two-position stable
orange => timed

DLX 

For timed output settings, you will be asked to programme the output activation time:

4 Press P2 for 3 s until the blue 
LED DL5 comes on

P2 

3 s

DL5 comes on fixed

DL4

5

Press P2 to select the output 
activation time:
1 press => 20 s
2 presses => 40 s
3 presses => 60 s
4 presses => 2 min
5 presses => 3 min
6 presses => 4 min
7 presses => 5 min

P2 

x n

LED DL5 flashes the number 
of times equal to the activation 
time setting:
1 flash => 20 s
2 flashes => 40 s
3 flashes => 60 s
4 flashes => 2 min
5 flashes => 3 min
6 flashes => 4 min
7 flashes => 5 min

DL5 

Timing programming ended

6

Press P1 to scroll through the 
outputs after the one selected 
and to exit the configuration. 
Repeat the procedure to con-
figure the other outputs

P1 

x n

All the LEDs go out
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Passo Azione Segnalazione

1 Premere e tenere pre-
muti P1 e P2

P1+ P2 I LED DL1, DL2, DL3, 
DL4 lampeggiano 
velocemente con luce 
rossa

DL1
DL2
DL3
DL4

2 Continuare a tenere 
premuti P1 e P2

P1+ P2 I LED DL1, DL2, DL3, 
DL4 si accendono 
con luce fissa rossa 
per 1 s

DL1
DL2
DL3
DL4

3 Continuare a tenere 
premuti P1 e P2

P1+ P2 I LED DL1, DL2, DL3, 
DL4 si accendono 
con luce fissa verde 
per 1 s

DL1
DL2
DL3
DL4

4 Cancellazione avvenuta Tutti i LED si spengono

Cancellazione di tutti i radiocomandi

Per ulteriori approfondimenti e per la programmazione della ricevente vedi 
il manuale installatore scaricabile dal sito

3 Premere il pulsante del radioco-
mando da memorizzare

I LED DL1, DL2, DL3, 
DL4 si accendono con 
luce fissa verde per 1 s 
per segnalare l'avvenu-
ta memorizzazione.

DL1
DL2
DL3
DL4

4 Ripetere il punto 3 per memoriz-
zare altri tasti di radiocomandi

5

Premere P1 per scorrere le 
uscite successive a quella se-
lezionata. Effettuare altre me-
morizzazioni o scorrere le uscite 
fino all'uscita della procedura

P1 

x n

Tutti i LED si spengono

Configuration des sorties et programmation du temps d'activation

Module de réception à 2 canaux 12/24 V pour commande d'automatismes et 
services auxiliaires, programmable via smartphone/tablette. Fréquence 433 MHz, 
code tournant ou code fixe pour la commande d'automatismes, mémorise jusqu'à 
4032 codes radio, extensible jusqu'à 4 canaux avec les contacts ECRU.W.CA

Pas Action Signalisation

1
Appuyer 3 s sur P1 pour en-
trer dans la programmation 
de la configuration des sorties

P1 

3 s

DL1 clignote (verte)
DL1 

2

Appuyer sur P1 pour sélec-
tionner la sortie choisie :
0 appui => sortie 1
1 appui => sortie 2
2 appuis => sortie 3
3 appuis => sortie 4

P1 

x n

La led verte qui clignote 
rapidement signale que la 
sortie correspondante a été 
sélectionnée :
DL1 => sortie 1
DL2 => sortie 2
DL3 => sortie 3
DL4 => sortie 4

DLX 

3
Appuyer sur P2 pour sélectionner 
la configuration du mode de fonc-
tionnement de la sortie comme le 
signale la led.

P2 

x n

La led reste allumée et clignote 
dans la couleur correspondant 
à la configuration de la sortie :
verte => par impulsion
rouge => bistable
orange => temporisée

DLX 

Lorsque la sortie est temporisée, il est nécessaire de programmer son temps d'activation :

4
Appuyer 3 secondes sur P2 
jusqu'à ce que la led bleue 
DL5 s'allume

P2 

3 s

DL5 s'allume

DL4

5

Appuyer sur P2 pour sélec-
tionner le temps d'activation 
de la sortie :
1 appui	 => 20 s
2 appuis	 => 40 s
3 appuis	 => 60 s
4 appuis	 => 2 min
5 appuis	 => 3 min
6 appuis	 => 4 min
7 appuis	 => 5 min

P2 

x n

La led DL5 clignote le nombre 
de fois correspondant à la confi-
guration du temps d'activation :
1 clignotement	 => 20 s
2 clignotements	 => 40 s
3 clignotements	 => 60 s
4 clignotements	 => 2 min
5 clignotements	 => 3 min
6 clignotements	 => 4 min
7 clignotements	 => 5 min

DL5 

Programmation de la temporisation terminée

6

Appuyer sur P1 pour dérouler 
les sorties qui suivent celle 
qui a été sélectionnée jusqu'à 
la fin de la configuration. 
Répéter la procédure pour 
configurer les autres sorties

P1 

x n

Toutes les leds s'éteignent.

Configuración de las salidas y programación del tiempo de activación

Receptor de 2 canales 12/24 V para control de automatizaciones y servicios 
auxiliares, programable desde smartphone/tablet. Frecuencia de 433 MHz, rolling 
code o código fijo para accionar automatizaciones, memoria de hasta 4032 
mandos a distancia, ampliable hasta 4 canales con los contactos ECRU.W.CA

Paso Acción Señalización

1
Pulse P1 durante 3 segundos 
para entrar en la programa-
ción de las salidas

P1 

3 s

DL1 parpadea con luz verde
DL1 

2

Pulse P1 para seleccionar la 
salida deseada:
0 presiones => salida 1
1 presión => salida 2
2 presiones => salida 3
3 presiones => salida 4

P1 

x n

El led que parpadea con luz 
verde indica la selección de 
la salida correspondiente:
DL1 => salida 1
DL2 => salida 2
DL3 => salida 3
DL4 => salida 4

DLX 

3
Pulse P2 para seleccionar la 
configuración del modo de fun-
cionamiento de la salida como 
indica el led.

P2 

x n

El LED permanece encendi-
do con luz parpadeante del 
color correspondiente a la 
configuración de la salida:
verde => impulsiva
rojo => biestable
naranja => temporizada

DLX 

Para la configuración de la salida temporizada se requiere programar el tiempo de ac-
tivación de la salida:

4
Pulse P2 durante 3 segundos 
hasta que se encienda el LED 
azul DL5

P2 

3 s

DL5 se enciende con luz fija

DL4

5

Pulse P2 para seleccionar 
el tiempo de activación de 
la salida:
1 presión	 => 20 s
2 presiones	=> 40 s
3 presiones	=> 60 s
4 presiones	=> 2 min
5 presiones	=> 3 min
6 presiones	=> 4 min
7 presiones	=> 5 min

P2 

x n

El led DL5 emite un número 
de parpadeos equivalente a 
la configuración del tiempo de 
activación:
1 parpadeo	 => 20 s
2 parpadeos	=> 40 s
3 parpadeos	=> 60 s
4 parpadeos	=> 2 min
5 parpadeos	=> 3 min
6 parpadeos	=> 4 min
7 parpadeos	=> 5 min

DL5 

Programación de la temporización finalizada

6

Pulse P1 para desplazarse 
por las salidas siguientes has-
ta salir de la configuración. 
Repita el procedimiento para 
configurar las demás salidas

P1 

x n

Todos los leds se apagan

Step Action Signal

1 Press and hold down 
P1 and P2

P1+ P2 LEDs DL1, DL2, DL3, 
DL4 flash quickly with 
a red light

DL1
DL2
DL3
DL4

2 Keep holding down P1 
and P2

P1+ P2 LEDs DL1, DL2, DL3, 
DL4 remain fixed with 
a red light for 1 s

DL1
DL2
DL3
DL4

3 Keep holding down P1 
and P2

P1+ P2 LEDs DL1, DL2, DL3, 
DL4 remain fixed with 
a green light for 1 s

DL1
DL2
DL3
DL4

4 Deletion successful All the LEDs go out

Deleting all the remote controls

For further details and for programming the receiver, see the installer 
manual, which can be downloaded from the website

3 Press the push button on the 
remote control to be saved

LEDs DL1, DL2, DL3, 
DL4 remain fixed with 
a green light for 1 s to 
signal that the remote 
control has been saved.

DL1
DL2
DL3
DL4

4 Repeat point 3 to save other re-
mote control buttons

5

Press P1 to scroll through the 
outputs after the one selected 
Complete other savings or scroll 
through the outputs to the output 
affected by the procedure

P1 

x n

All the LEDs go out
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Pas Action Signalisation

1
Appuyer sur P1 pour entrer 
dans la programmation des ra-
diocommandes.

P1 

x 1

DL1 clignote rapidement 
(verte)

DL1

2

Appuyer sur P1 pour sélection-
ner la sortie choisie et sur la-
quelle enregistrer la radiocom-
mande :
0 appui => sortie 1
1 appui => sortie 2
2 appuis => sortie 3
3 appuis => sortie 4

P1 

 
x n

La led verte qui clignote 
rapidement signale que la 
sortie correspondante a 
été sélectionnée :
DL1 => sortie 1
DL2 => sortie 2
DL3 => sortie 3
DL4 => sortie 4

DLX

3 Appuyer sur le bouton de la ra-
diocommande à enregistrer.

Les leds DL1, DL2, DL3, 
DL4 s'allument 1 s (vert) 
pour signaler l'enregistre-
ment réussi.

DL1
DL2
DL3
DL4

4
Répéter le point 3 pour enre-
gistrer d'autres touches de ra-
diocommandes.

5

Appuyer sur P1 pour dérouler les 
sorties qui suivent celle qui a été 
sélectionnée. Effectuer d'autres 
enregistrements ou dérouler les 
sorties jusqu'à quitter la procédure.

P1 

x n

Toutes les leds s'éteignent.

Enregistrement des radiocommandes

Paso Acción Señalización

1
Pulse P1 para entrar en la pro-
gramación de los mandos a 
distancia

P1 

x 1

DL1 parpadea rápida-
mente con luz verde

DL1

2

Pulse P1 para seleccionar la 
salida deseada para memorizar 
el mando a distancia:
0 presiones => salida 1
1 presión => salida 2
2 presiones => salida 3
3 presiones => salida 4

P1 

 
x n

El led que parpadea rá-
pidamente con luz verde 
indica la selección de la 
salida correspondiente:
DL1 => salida 1
DL2 => salida 2
DL3 => salida 3
DL4 => salida 4

DLX

3 Presione el pulsador del mando 
a distancia a memorizar

Los leds DL1, DL2, DL3, 
DL4 se encienden con 
luz  fija verde durante 
1 segundo para indicar 
que se ha producido la 
memorización.

DL1
DL2
DL3
DL4

4 Repita el punto 3 para memori-
zar otros mandos a distancia

5

Pulse P1 para desplazarse por 
las salidas siguientes hasta la 
deseada. Realice otras memori-
zaciones o desplácese por las sa-
lidas hasta salir del procedimiento

P1 

x n

Todos los leds se apagan

Memorización de los mandos a distancia

Pas Action Signalisation

1 Appuyer sur P1 et P2 et 
garder le doigt dessus.

P1+ P2 Les leds DL1, DL2, 
DL3, DL4 clignotent 
rapidement (rouge)

DL1
DL2
DL3
DL4

2 Continuer à garder le 
doigt sur P1 et P2

P1+ P2 Les leds DL1, DL2, 
DL3, DL4 s'allument 1 
s (rouge).

DL1
DL2
DL3
DL4

3 Continuer à garder le 
doigt sur P1 et P2

P1+ P2 Les leds DL1, DL2, 
DL3, DL4 s'allument 1 
s (vert).

DL1
DL2
DL3
DL4

4 Effacement ok Toutes les leds s'étei-
gnent.

Effacement de toutes les radiocommandes

Pour plus de détails et pour programmer le module de réception, consulter 
le manuel installateur en le téléchargeant sur le site

Paso Acción Señalización

1 Pulse y mantenga pul-
sados P1 y P2

P1+ P2 Los leds DL1, DL2, 
DL3, DL4 parpadean 
rápidamente con luz 
roja

DL1
DL2
DL3
DL4

2 Siga manteniendo pul-
sados P1 y P2

P1+ P2 Los leds DL1, DL2, 
DL3, DL4 se en-
cienden con luz  fija 
durante 1 segundo

DL1
DL2
DL3
DL4

3 Siga manteniendo pul-
sados P1 y P2

P1+ P2 Los leds DL1, DL2, 
DL3, DL4 se en-
cienden con luz  fija 
durante 1 segundo

DL1
DL2
DL3
DL4

4 Borrado efectuado Todos los leds se apa-
gan

Borrado de todos los mandos a distancia

Para más información y para la programación del receptor, consulte el 
manual del instalador que se puede descargar de la página web

Konfiguration der Ausgänge und Programmierung der Aktivierungszeit

2-Kanal-Empfänger 12/24 V für die Steuerung von Antrieben und 
Zusatzfunktionen, per Smartphone/Tablet programmierbar Frequenz 433 MHz, 
Rollingcode oder Festcode für die Steuerung von Antrieben, Speicherkapazität 
bis zu 4032 Funkcodes, erweiterbar auf 4 Kanäle mittels Kontakten ECRU.W.CA

Schritt Aktion Anzeige

1
P1 3 s lang drücken, um die 
Programmierung der Aus-
gangskonfiguration aufzurufen

P1 

3 s

DL1 blinkt grün
DL1 

2

P1 drücken, um den ge-
wünschten Ausgang zu wäh-
len:
0 Mal drücken => Ausgang 1
1 Mal drücken => Ausgang 2
2 Mal drücken => Ausgang 3
3 Mal drücken => Ausgang 4

P1 

x n

Die grün blinkende LED weist 
auf die Auswahl des entspre-
chenden Ausgangs hin:
DL1 => Ausgang 1
DL2 => Ausgang 2
DL3 => Ausgang 3
DL4 => Ausgang 4

DLX 

3
P2 drücken, um die Einstellung 
der Betriebsart des Ausgangs 
entsprechend der Anzeige der 
LED auszuwählen.

P2 

x n

Die LED DL3 blinkt weiterhin 
in der Farbe, die der Einstel-
lung des Ausgangs entspricht:
grün => Impuls
rot => bistabil
orange => zeitgesteuert

DLX 

Bei zeitgesteuerter Einstellung des Ausgangs wird dazu aufgefordert, die Aktivierungszeit 
des Ausgangs zu programmieren:

4
P2 3 s lang bis zum Aufleuch-
ten der blauen LED DL5 drü-
cken

P2 

3 s

DL5 leuchtet auf

DL4

Διαμόρφωση των εξόδων και προγραμματισμός του χρόνου ενεργοποίησης

Δέκτης με 2 κανάλια 12/24 V για διαχείριση αυτόματων μηχανισμών και βοηθητικών 
λειτουργιών, που μπορεί να προγραμματιστεί μέσω Smartphone/Tablet. Συχνότητα 433 
MHz, rolling code ή σταθερός κωδικός για έλεγχο αυτοματισμών, μνήμη έως 4032 κωδικούς 
ραδιοσυχνότητας, με δυνατότητα επέκτασης έως 4 κανάλια με τις επαφές ECRU.W.CA

Βήμα Ενέργεια Επισήμανση

1
Πιέστε P1 για 3 δευτ. για να 
μεταβείτε στον προγραμμα-
τισμό διαμόρφωσης των εξό-
δων

P1 

3 
δευτ.

DL1 αναβοσβήνει με πράσινο 
φως

DL1 

2

Πιέστε P1 για να επιλέξετε την 
έξοδο που επιθυμείτε:
0 πιέσεις => έξοδος 1
1 πίεση => έξοδος 2
2 πιέσεις => έξοδος 3
3 πιέσεις => έξοδος 4

P1 

x n

Το LED που αναβοσβήνει με 
πράσινο φως επισημαίνει την 
επιλογή της αντίστοιχης εξόδου:
DL1 => έξοδος 1
DL2 => έξοδος 2
DL3 => έξοδος 3
DL4 => έξοδος 4

DLX 

3
Πιέστε P2 για να επιλέξετε τη 
ρύθμιση των τρόπων λειτουργίας 
της εξόδου σύμφωνα με την επι-
σήμανση του LED.

P2 

x n

Το LED παραμένει αναμμένο 
με φως που αναβοσβήνει με 
το αντίστοιχο χρώμα για τη 
ρύθμιση της εξόδου:
πράσινο => παλμική
κόκκινο => δισταθής
πορτοκαλί => με χρονοδια-
κόπτη

DLX 

Στην περίπτωση που έχει ρυθμιστεί η έξοδος με χρονοδιακόπτη σάς ζητείται να προγραμ-
ματίσετε τον χρόνο ενεργοποίησης της εξόδου:

4 Πιέστε P2 για 3 δευτ. μέχρι το 
άναμμα του μπλε LED DL5

P2 

3 
δευτ.

DL5 ανάβει με σταθερό φως

DL4
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Schritt Aktion Anzeige

1
P1 drücken, um die Program-
mierung der Funkfernsteuerun-
gen aufzurufen

P1 

x 1

DL1 mit schnellen Blin-
kimpulsen in grün

DL1

2

P1 drücken, um den gewünsch-
ten Ausgang für die Speiche-
rung der Funkfernsteuerung 
auszuwählen:
0 Mal drücken => Ausgang 1
1 Mal drücken => Ausgang 2
2 Mal drücken => Ausgang 3
3 Mal drücken => Ausgang 4

P1 

 
x n

Die mit schnellen Impul-
sen grün blinkende LED 
weist auf die Auswahl 
des entsprechenden 
Ausgangs hin:
DL1 => Ausgang 1
DL2 => Ausgang 2
DL3 => Ausgang 3
DL4 => Ausgang 4

DLX

3 Die Taste der zu speichernden 
Funkfernsteuerung drücken

Die LEDs DL1, DL2, DL3, 
DL4 leuchten 1 s lang in 
grün als Hinweis auf die 
erfolgte Speicherung auf.

DL1
DL2
DL3
DL4

4
Zur Speicherung weiterer Tasten 
der Funkfernsteuerungen den 
Schritt 3 wiederholen

5

P1 drücken, um die auf den aus-
gewählten folgenden Ausgänge zu 
scrollen. Weitere Speicherungen 
vornehmen oder die Ausgänge bis 
zum Beenden des Vorgangs scrollen

P1 

x n

Alle LEDs erlöschen

Speicherung der Funkfernsteuerungen

5

P2 drücken, um die Aktivie-
rungszeit des Ausgangs zu 
wählen:
1 Mal drücken => 20 s
2 Mal drücken => 40 s
3 Mal drücken => 60 s
4 Mal drücken => 2 min
5 Mal drücken => 3 min
6 Mal drücken => 4 min
7 Mal drücken => 5 min

P2 

x n

Die LED DL5 gibt eine der Ein-
stellung der Aktivierungszeit 
entsprechende Anzahl von 
Blinkimpulsen aus:
1 Blinkimpuls => 20 s
2 Blinkimpulse => 40 s
3 Blinkimpulse => 60 s
4 Blinkimpulse => 2 min
5 Blinkimpulse => 3 min
6 Blinkimpulse => 4 min
7 Blinkimpulse => 5 min

DL5 

Programmierung der Zeitsteuerung abgeschlossen

6

P1 drücken, um die auf den 
ausgewählten folgenden Aus-
gänge bis zum Beenden der 
Konfiguration zu scrollen. 
Den Vorgang zur Konfigura-
tion weiterer Ausgänge wie-
derholen

P1 

x n

Alle LEDs erlöschen

Βήμα Ενέργεια Επισήμανση

1
Πιέστε P1 για να μεταβείτε στον 
προγραμματισμό των τηλεχειρι-
στηρίων

P1 

x 1

DL1 αναβοσβήνει γρήγο-
ρα με πράσινο φως

DL1

2

Πιέστε P1 για να επιλέξετε την 
έξοδο που επιθυμείτε επάνω 
στην οποία θα αποθηκεύσετε 
το τηλεχειριστήριο:
0 πιέσεις => έξοδος 1
1 πίεση => έξοδος 2
2 πιέσεις => έξοδος 3
3 πιέσεις => έξοδος 4

P1 

 
x n

Το LED που αναβοσβήνει 
γρήγορα με πράσινο φως 
επισημαίνει την επιλογή 
της αντίστοιχης εξόδου:
DL1 => έξοδος 1
DL2 => έξοδος 2
DL3 => έξοδος 3
DL4 => έξοδος 4

DLX

3
Πιέστε το πλήκτρο του τηλεχει-
ριστηρίου που θα αποθηκεύ-
σετε στη μνήμη

Τα LED DL1, DL2, DL3, 
DL4 ανάβουν με πράσινο 
σταθερό φως για 1 δευτ. 
για να επισημάνουν την 
επιτυχία της αποθήκευσης 
στη μνήμη.

DL1
DL2
DL3
DL4

4
Επαναλάβετε το σημείο 3 για να 
αποθηκεύσετε στη μνήμη άλλα 
πλήκτρα των τηλεχειριστηρίων

5

Πιέστε P1 για να κυλήσετε τις 
επόμενες εξόδους από την επιλεγ-
μένη. Κάντε άλλες αποθηκεύσεις 
στη μνήμη ή ''τρέξτε'' τις εξόδους 
μέχρι την έξοδο της διαδικασίας

P1 

x n

Όλα τα LED σβήνουν

Αποθήκευση των τηλεχειριστηρίων στη μνήμη

5

Πιέστε P2 για να επιλέξετε 
τον χρόνο ενεργοποίησης της 
εξόδου:
1 πίεση	 => 20 δευτ.
2 πιέσεις => 40 δευτ.
3 πιέσεις => 60 δευτ.
4 πιέσεις	 => 2 λεπτά
5 πιέσεις	 => 3 λεπτά
6 πιέσεις	 => 4 λεπτά
7 πιέσεις	 => 5 λεπτά

P2 

x n

Το LED DL5 εκπέμπει έναν 
αριθμό αναλαμπών (αναβο-
σβησίματα) ίσο με τη ρύθμιση 
του χρόνου ενεργοποίησης:
1 αναβόσβημα	 => 20 δευτ.
2 αναβοσβησίματα	 => 40 δευτ.
3 αναβοσβησίματα	 => 60 δευτ.
4 αναβοσβησίματα	 => 2 λεπτά
5 αναβοσβησίματα	 => 3 λεπτά
6 αναβοσβησίματα	 => 4 λεπτά
7 αναβοσβησίματα	 => 5 λεπτά

DL5 

Διακοπή χρονικού προγραμματισμού

6

Πιέστε P1 για να κυλήσετε τις 
επόμενες εξόδους από την επι-
λεγμένη μέχρι την έξοδο από 
τη διαμόρφωση. Επαναλάβετε 
τη διαδικασία για να διαμορφώ-
σετε τις άλλες εξόδους

P1 

x n

Όλα τα LED σβήνουν

Schritt Aktion Anzeige

1 P1 und P2 drücken 
und gedrückt halten

P1+ P2 Die LEDs DL1, DL2, 
DL3, DL4 blinken mit 
schnellen Impulsen 
in rot

DL1
DL2
DL3
DL4

2 P1 und P2 weiterhin 
gedrückt halten

P1+ P2 Die LEDs DL1, DL2, 
DL3, DL4 leuchten 1 s 
lang rot auf

DL1
DL2
DL3
DL4

3 P1 und P2 weiterhin 
gedrückt halten

P1+ P2 Die LEDs DL1, DL2, 
DL3, DL4 leuchten 1 s 
lang grün auf

DL1
DL2
DL3
DL4

4 Löschung erfolgt Alle LEDs erlöschen

Löschen aller Funkfernsteuerungen

Für nähere Angaben und die Programmierung des Empfängers siehe die 
auf der Website zum Download verfügbare Installationsanleitung

Βήμα Ενέργεια Επισήμανση

1 Πιέστε και κρατήστε 
πατημένα τα P1 και P2

P1+ P2 Τα LED DL1, DL2, 
DL3, DL4 αναβο-
σβήνουν γρήγορα με 
κόκκινο φως

DL1
DL2
DL3
DL4

2 Συνεχίστε να κρατάτε 
πατημένα τα P1 και P2

P1+ P2 Τα LED DL1, DL2, 
DL3, DL4 ανάβουν με 
σταθερό κόκκινο φως 
για 1 δευτ.

DL1
DL2
DL3
DL4

3 Συνεχίστε να κρατάτε 
πατημένα τα P1 και P2

P1+ P2 Τα LED DL1, DL2, 
DL3, DL4 ανάβουν με 
σταθερό πράσινο φως 
για 1 δευτ.

DL1
DL2
DL3
DL4

4 Η διαγραφή πραγματο-
ποιήθηκε Όλα τα LED σβήνουν

Διαγραφή όλων των τηλεχειριστηρίων

Για περισσότερες πληροφορίες και για τον προγραμματισμό του δέκτη δείτε το εγχειρίδιο 
του τεχνικού εγκατάστασης το οποίο μπορείτε να κατεβάστε από την ιστοσελίδα


